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Elektronické vedenie ošetrovateľskej dokumentácie-prekladová 

správa 
 
Počas hospitalizácie môže byť pacient preložený: 

1. Na inú ošetrovaciu jednotku toho istého oddelenia (z JIS interného odd. na interné 

oddelenie).  

2. Na iné oddelenie tej istej nemocnice  

3. Do iného zdravotníckeho zariadenia (tu sa postupuje ako pri prepustení pacienta). 

Lekár vypíše Správu pre ošetrujúceho lekára, sestra vypíše Ošetrovateľskú prekladovú 

správu. Používa sa priložené tlačivo. 
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Prekladová správa v systéme FONS Enterprise 
 

K ošetrovateľskej prekladovej správe sa dostaneme po zakliknutí Pacient- Dokumentácia, 

zakliknutí v ľavom hornom rohu Ošetrovateľská dokumentácia a po vyrolovaní vyberieme 

Prekladová správa. 

 

Postupne vypíšeme údaje o preklade, zdravotnom stave, fyziologických funkciách,  zavedení 

flexily, NGS, PK a doplňujúce informácie. 
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Mnohé údaje sú už predvyplnené zo systému a tým sa odbúra administratívna činnosť sestry. 
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